
READ CAREFULLY – IMPORTANT INSTRUCTIONS
DO NOT DESTROY

Congratulations!
The Heated Mattress Pad you have selected 
has been carefully designed and manufactured to 
provide years of relaxing, comfortable sleep.

This owner’s guide will familiarize you with 
your purchase. It describes important operational 
features and helpful operating techniques and care. 
PLEASE BE SURE TO READ THIS GUIDE 
CAREFULLY TO ENSURE THAT YOU 
PROPERLY USE YOUR HEATED MATTRESS 
PAD AND ENJOY MANY YEARS OF 
RELAXING, COMFORTABLE SLEEP.

Heated Mattress Pad 
with LCD control
O W N E R S  G U I D E

INSTRUCTIONS IMPORTANTES À LIRE
ATTENTIVEMENT – NE PAS DÉTRUIRE

Félicitations!
La alèse électrique que vous avez 
choisie a été conçue et fabriquée averc soin pour 
que vous puissiez profiter pendant des années 
de son confort et de ses effets reposants.

Vous trouverez dans ce manuel des renseignements 
sur les caractéristiques techniques de 
votre couverture aqinsi que sur son fonctionnement 
et son mode d’entretien. VEUILLEZ LIRE  
ATTENTIVEMENT LES PAGES QUI SUIVENT 
POUR VOUS ASSURER DE BIEN UTILISER 
VOTRE ALÈSE ÉLECTRIQUE 
ET POUR PROFITER LONGTEMPS D’UN 
SOMMEIL RÉPARATEUR ET DE NOMBREUSES 
ANNÉES DE CONFORT.

Alése chauffée avec controle à 
cristaux liquides
M A N U E L  D E  L ’ U T I L I S A T E U R
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ELECTRIC BLANKET
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ELECTRIC BLANKET
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MAKING YOUR BED
1. Place the heated mattress pad under the bottom sheet 
as you would an ordinary mattress pad. Make sure the 
information label is at the foot of your bed, facing out.

COMMENT FAIRE LE LIT
1. Placez l’alèse chauffée sous le drap du dessous, 
comme vous le feriez pour une alèse ordinaire. Vérifiez 
que l’étiquette informative est située au pied du lit, orien-
tée vers l’extérieur.

2. CAUTION: Your pad should fit flat and firmly into place; 
NEVER fold, bunch or ball up on the bed. Do not route 
electrical cords between the mattress and box springs. Do 
not allow the cords to be pinched.

3. Control Description: The system consists of a heated 
mattress pad and either one or two electronic controllers.
NOTE: See page 3 for details by size.

CONTROL DESCRIPTION

2. ATTENTION: votre alèse doit être installée à plat et 
fermement; NE la pliez, ne l’enroulez ou ne la pelotonnez 
JAMAIS sur le l9it. ne faites pas passer les cordons élec-
triques entre le matelas et le sommier. Veillez à ce que les 
cordons ne soient pas pincés.

3. Description du dispositif de contrôle: le système est 
constituée d’une alèse et d’un ou de deux contrôleurs 
électroniques.

DESCRIPTION DE LA COMMANDE.

4. The control features a back-lighted LCD display and 
four pushbuttons. Heat settings on the LCD display are 
shown as L 1 2 3 4 5 6 7 8 9 and H. The boost mode is 
shown by a lower case b. Four pushbuttons control On/
Off, heat level decrease (left arrow), heat level increase 
(right arrow) and Boost function. Control operation will be 
explained in detail in the next section.

MATTRESS PAD SET-UP
Plug the connector on the end of the control into the mat-
ing connectors at the bottom of the mattress pad. The 
connector is keyed so they only can be inserted one way. 
Make sure that the latch mechanism on the connector has 
engaged.

NOTE: To remove the connector, press down on the back 
part of the connector latch bar to disengage the catch. 
Hold the other part of the connector (the one on the mat-
tress pad) while pulling the connector assembly apart.

INSTALLATION DE L’ALÈSE
Brancher le connecteur situé à l’extrémité de la com-
mande dans les connecteurs appariés du bas de la alèse. 
Le connecteur est conçu de telle manière qu’il ne peut 
être inséré que dans un sens. Vérifier que le mécanisme 
de verrouillage du connecteur est engagé.

REMARQUE : pour retirer le connecteur, appuyer sur la 
partie arrière de sa barre de verrouillage afin de désen-
gager la fermeture. Tenir l’autre partie du connecteur 
(celle située sur la alèse) tout en tirant sur le bloc du con-
necteur pour le séparer.

4. Chaque contrôle est pourvu d’un affichage rétroéclairé 
à cristaux liquides et de quatre bouton-poussoirs. Les 
réglages de tempoérature sont affichés comme suit: L 
(faible) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 et H (élevé). Le mode intensif 
est indiqué par un b en minuscule (boost). Quatre bou-
tonspoussoirs contrôlent la marche/l’arrêt (ON/OFF), la 
baisse de température (flèche vers la gauche), la hausse 
de température (flèche vers la droite) et le mode intensif 
(Boost). Le fonctionnement du contrôle est expliqué en 
détail dans la section suivante.
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If you have a TWIN or FULL size SINGLE CONTROL pad, 
your mattress pad will have 1 connector box at the foot of 
the pad and 1 controller. You may place the controller on 
either side of your bed. Be sure to connect the plug into 
your electrical outlet.

If you have a FULL or QUEEN size DUAL CONTROL pad, 
your mattress pad will have 1 connector box at the foot 
of the pad and 2 interconnected controllers. Be certain to 
place the control with the service information label on the 
same side of the bed as the pad information label. NOTE: 
interconnecting cords between the dual controls should be 
run behind the headboard, NOT between the mattress and 
box spring.

If you have a King Size DUAL CONTROL pad, your mat-
tress pad will have 2 connector boxes at the foot of the 
pad and 2 controllers. NOTE: Do not cross the wires for the 
controllers. Be sure to connect the plug for each controller 
into your electrical outlets.

WARNING (Do not place the control under a pillow, in a 
drawer, or in any location that will prevent heat from 
escaping from the controller.)

Si vous avez une alèse à CONTRÔLE UNIQUE pour lit à 
une place « TWIN » ou lit à deux places « FULL », celleci 
est équipée d’une boîte de connexion située en bas et 
d’un contrôleur. Vous pouvez mettre le contrôleur d’un côté 
ou de l’autre du lit. Veillez à brancher la fiche dans une 
prise électrique.

Si vous avez une alèse à CONTRÔLE DOUBLE pour lit à 
deux places « FULL » ou « QUEEN », celle-ci est équipée 
d’une boîte de connexion située en bas et de 2 contrôleurs 
interconnectés. Veillez à mettre le contrôle pourvu de 
l’etiquette informative d’entretien du mème côte du lit que 
l’étiquette informative de l’alèse. REMARQUE: les cordons 
des deux contrôles doivent étre interconnectés derrière la 
tête de lit et NON PAS entre le matelas et le sommier.

Si vous avez une alèse à CONTRÔLE DOUBLE pour lit à 
deux places « KING », celle-ci est équipée de 2 boîtes 
de connexion situées en bas et de 2 contrôleurs. RE-
MARQUE: ne croisez pas les fils des contrôleurs. Veillez 
à brancher la fiche de chaque contrôleur dans une prise 
électrique.

AVERTISSEMENT: (Ne placez pas le contrôle sous un 
oreiller, dans un tiroir ou dans tout endroit empêchant la 
chaleur de se dégager du contrôleur.)
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label



Note that the controller will generate a small 
amount of heat even when OFF.

Note: The controller will indicate an E1 error message if it 
is turned on before it is connected to the mattress pad. If 
this occurs, make sure that you have connected the con-
troller to the mattress pad and press the ON/OFF button 
twice to turn the unit on.

NORMAL OPERATION
To use the electric mattress pad, press the ON/OFF button. 
The display will indicate the last heat level selected. The 
11 heat settings are indicated as follows:

L 1 2 3 4 5 6 7 8 9 H

Note: When the controller is used for the first time, or it has 
been unplugged from the wall outlet, a heat setting of 5 will 
be indicated when the unit is turned on. Note that this will 
also occur if there has been a power failure.

To decrease the heat level, press the left facing arrow. To 
increase the heat level, press the right facing arrow.

The lighted display will increase in brightness when 
a button is pushed, and will automatically dim a few 
seconds later.

The mattress pad will automatically shut off after 10 hours.

NOTE: In the event of a power failure, the unit will not 
automatically restart. This is a safety feature to prevent 
unintended operation. To restart the unit after a power 
failure, press the ON/OFF button. The unit will then start at 
the level 5-heat setting. You can then select the heat level 
that you require.

BOOST MODE OPERATION
The mattress pad system has a Boost feature that allows 
for the High heat setting to be selected for one hour of 
operation. This mode is useful if you would like to preheat 
the bed to a higher temperature, and then automatically 
drop back to a lower setting for the remainder of the night. 
Boost is also useful any time extra heat is needed.

To enter boost mode press the Boost button. The display 
will change from your normal setting to display the lower-
case letter b indicating that you have entered the boost 
mode.This b setting is equivalent to the H (high) heat 
setting for one hour, then the system will revert back to 
the normal heat setting chosen. To cancel the boost 
mode, press either the Boost button again or the Left or 
Right arrows.

ERROR CODES
If the system detects a problem in the mattress pad or 
controller, the controller will display a flashing E error mes-
sage. If this occurs, check to make sure that the connector 
is correctly inserted into the mattress pad, and try to re-
start the unit by pressing the ON/OFF button. If the prob-
lem persists, please contact or return the unit for repair or

Priére de noter que la commande génère une petite 
quantité de chaleur même lorsqu’elle NE fonctionne 
PAS.

Remarque : le contrôleur affiche le message d’erreur E1 s’il est 
mis en marche avant d’être connecté à l’alèse. Dans ce sas, 
veillez à connecter le contrôleur à l’alèse, puis appuyez deux 
fois sur le bouton de marche/arrét (ON/OFF) pour mettre l’unité 
en marche.

FONCTIONNEMENT NORMAL
Appuyez sur le bouton de marche/arrêt (ON/OFF) pour utiliser 
l’alèse électrique. L’affichage indique le dernier réglage de 
chaleur sélectgionné. Les 11 réglages de chaleur pouvant être 
affichés sont les suivants:

L (faible) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 H (élevé)

Remarque : lorsque le contrôleur est utilisé pour la première 
fois ou s’il a été débranché de la prise murale, le réglage 5 
s’affiche lorsque l’unité est mise en marche.Veuillez noter que 
ceci se prodit également en cas depanne de courant.

Appuyez sur la flèche orientée vers la gauche pourabaisser la 
température. Appuyez sur la flèche orientéevers la droite pour 
augmenter la température.

L’intensité de l’affichage lumnieux augmente lorsqu’un bouton 
est actionné, puis redevient normale après quelques secondes.

L’alèse s’arrête automatiquement après 10 heures.

Remarque : l’unité ne redémarre pas automatiquement en cas 
de panne de courant. Il s’agit d’une fonction de sécurité des-
tinée à éviter les fonctionnements non intentionnels. Appuyez 
sur le bouton de marche/arrêt (ON/OFF) pour redémarrer l’unité 
après une panne de courant. L’unité se remet en marche, la 
température réglée sur 5. Vous pouvez alors sélectionner le 
réglage de température nécessaire.

FONCTIONNEMENT 
DU MODE INTENSIF

Le système d’alèse offre un mode intensif qui permet d’utiliser 
le réglage de chauffage élevé pendant une heure. Ce mode est 
pratique pour préchauffer le lit à une température plus élevée, 
puis le ramener automatiquement à un réglage plus faible pour 
le reste de la niut. Le mode intensif est également pratique à 
tout moment où une plus grande chaleur est nécessaire.

Appuyez sur le bouton BOOST pour activer le mode intensif. 
L’affichage passe du réglage normal à la lettre minuscule b 
pour indiquer que vous avez sélectionné le mode intensif. Ce 
réglage b est équivalent au réglage H (élevé) pendant une 
heure, à la suite de laquelle le système se remet sur le réglage 
normal choisi. Appuyez à nouveau sur le bouton du mode 
intensif (Boost) ou encore sur la flèche vers la gauche ou vers 
la droite pour annuler le mode intensif.

CODES D’ERREUR
Le contrôleur affiche un message d’erreur E clignotant dès que 
le système détecte un problème. Dans ce cas, vérifiez que le 
connecteur est inséré correctement dans l’alèse, puis essayez





QUESTIONS YOU MAY HAVE
If your heated mattress pad doesn’t seem to be heating, 
there are several things you should do.

1. Check the outlet and all connections.

2. Be sure the wired portion of the mattress pad is not 
folded or crushed under the sheet, or against the wall or 
footboard.

3. IMPROPER OPERATION: If the mattress pad does not 
function properly, discontinue use immediately.

4. Do not attempt to make any internal adjustments to this 
appliance.

5. For service or repair contact or return to: WestPoint 
Home 200 Blanket Lane Dept EP, Elkin, NC 28621 Toll Free 
1-866-643-4735. See warranty info on last page.

IMPORTANT
“This appliance has a polarized plug (one blade is wider 
than the other). As a safety feature, this plug will fit a 
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully 
in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact 
a qualified electrician. Do not attempt to defeat the safety 
feature.”

NEVER TURN THE MATTRESS PAD ON UNLESS 
IT IS FLAT AND FIRMLY PLACED ON THE BED.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS – DO NOT 

DESTROY
Your heated mattress pad is purposely designed to 
provide relaxing, comfortable warmth. It will not provide 
intense heat.

CAUTION: Please be sure to read these instructions before 
using the electric mattress pad.

1. DO NOT USE THIS MATTRESS PAD WITH AN 
INFANT, AN IMMOBILE PERSON, OR ANYONE 
INSENSITIVE TO HEAT, SUCH  AS A PERSON 
WITH POOR BLOOD CIRCULATION.
2. DO NOT TUCK IN WIRED AREA, THE PLUG, 
OR SUPPLY CORD OF THE MATTRESS PAD.
3. KEEP THE CONTROL AWAY FROM 
RADIATORS AND FROM DRAFTY AREAS THAT 
MIGHT BECOME WET OR DAMP, SUCH AS AN 
OPEN WINDOW.
4. DO NOT USE PINS - THEY MAY DAMAGE 
THE WIRING.
5. BE SURE THE MATTRESS PAD IS USED ONLY 
WITH AC SUPPLY CIRCUIT OF THE PROPER 
VOLTAGE.

DÉPANNAGE
Si la alèse ne semble pas chauffer, lire ce qui suit.

1. Vérifier la prise et toutes les connexions.

2. S’assurer que la partie de la alèse où passent les fils 
électriques n’est pas pliée ou écrasée sous le drap, contre 
le mur ou le pied du lit.

3. MAUVAIS FONCTIONNEMENT: Si la alèse ne fonctionne 
pas comme elle le devrait, cesser immédiatement de 
l’utiliser.

4. Ne pas essayer de procéder à des modifications ou à 
des réglages internes.

5. Pour le service ou la réparation contacter ou retourner 
à WestPoint Home 200 Blanket Lane Dept EP, Elkin, NC 
28621 Numéro Gratuit 1-866-643-4735. Voir les renseigne-
ments sur la garantie à la dernière page.

IMPORTANT
Cet article est muni d’une fiche polarisée (dont une lame 
est plus large que l’autre). Par mesure de sécurité, cette 
fiche ne peut être insérée que dans un seul sens dans 
une prise polarisée. Si la fiche ne peut être insérée 
complètement dans la prise, essayer dans l’autre sens. Si 
elle ne s’insère toujours pas, communiquer avec un élec-
tricien qualifié. Ne pas essayer de contourner ce dispositif 
de sécurité.

NE JAMAIS METTRE LA ALÈSE SOUS 
TENSION AVANT QU’ELLE NE SOIT 
ÉTENDUE SUR LE LIT.

IMPORTANTES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ – NE PAS DÉTRUIRE

Cette alèse chauffante est spécialement conçue pour vous 
procurer une chaleur douce et confor-table en vue de vous 
détendre. Elle ne dégage pas une chaleur intense.

ATTENTION! Bien lire ces recommandations avant 
d’utiliser cette alèse chauffante.

1. NE PAS UTILISER CETTE ALÈSE AVEC UN 
NOURRISSON, UNE PERSONNE IMPOTENTE 
OU QUICONQUE INSENSIBLE À LA CHALEUR, 
COMME PAR EXEMPLE UNE PERSONNE AVEC 
UNE MAUVAISE CIRCULATION SANGUINE.
2. NE PAS BORDER DANS LA ZONE CONTEN-
ANT LES FILS ÉLECTRIQUES, LA FICHE ÉLEC-
TRIQUE OU LE CORDON D’ALIMENTATION.
3. MAINTENEZ LE CONTRÔLE À L’ÉCART DES 
RADIATEURS ET DES ZONES À COURANTS 
D’AIR RISQUANT DE DEVENIR MOUILLÉES OU 
HUMIDES, TELLES QU’UNE FENÊTRE OU-
VERTE.
4. POUR ÉVITER D’ENDOMMAGER LES FILS 
ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER D’ÉPINGLES.



6. TURN OFF THE CONTROL WHEN THE 
MATTRESS PAD IS NOT IN USE.
7. DO NOT FOLD THIS BEDDING WHEN IN 
ACTUAL USE TO AVOID EXCESSIVE HEATING.
8. DO NOT DRY CLEAN THE MATTRESS PAD. 
DRY CLEANING LIQUID MAY HAVE A 
DETERIORATING EFFECT ON THE INSULATION 
OF HEATING ELEMENT.
9. IF IMPROPER OPERATION OF THE MAT-
TRESS PAD IS OBSERVED, DISCONTINUE ITS 
USE IMMEDIATELY AND CONSULT THE 
MANUFACTURER REGARDING ITS REPAIR.
10. DO NOT TRAP OR PINCH ELECTRIC 
CORDS BETWEEN BED SLATS, MATTRESS OR 
BOX SPRINGS, BED FRAMES OR AGAINST 
WALL OR FOOTBOARD.
11. KEEP ALL PETS, DOGS, AND CATS, AWAY 
FROM YOUR MATTRESS PAD. THIS IS 
AN ELECTRICAL APPLIANCE THAT THEY 
CAN DAMAGE.
12. USE THE ELECTRIC MATTRESS PAD ONLY 
ON THE SIZE OF BED FOR WHICH IT IS 
INTENDED, I.E., TWIN, FULL, QUEEN OR KING. 
DO NOT USE WITH ADDITIONAL AUTOMATIC 
PADS OR ELECTRIC BLANKETS.
13. DO NOT USE ON PULL-OUT BED OR 
FOLD-UP BED, A WATERBED, ON A COUCH, 
ON A BUNK BED OR MECHANICALLY 
ADJUSTABLE BED.
14. NEVER REMOVE THE MATTRESS PAD 
FROM THE BED WITHOUT FIRST UNPLUGGING 
YOUR CONTROLS FROM THE WALL OUTLET.
15. DO NOT IRON YOUR MATTRESS PAD.
16. NOT FOR HOTEL, MOTEL OR OTHER 
INSTITUTIONAL USE.
17. WRAPPING THE CORD AROUND THE 
CONTROLLER MAY DAMAGE THE CORD. 
LOOP LOOSELY WHEN STORING.

5. S’ASSURER QUE LA ALÈSE ESTRELIÉE 
À UN CIRCUIT C.A. D’UNE TENSION 
APPROPRIÉE.
6. ÉTEINDRE LA COMMANDE QUAND LA 
ALÈSE NE SERT PAS.
7. POUR ÉVITER TOUTE SURCHAUFFE EXCES-
SIVE, NE PAS PLIER CET ARTICLE DE LITERIE 
LORSQU’IL EST UTILISÉ.
8. NE PAS NETTOYER À SEC CETTE ALÈSE 
CAR LE LIQUIDE UTILISÉ POUR LE NETTOY-
AGE À SEC POURRAIT ABÎMER LA GAINE 
PROTECTRICE DE L’ÉLÉMENT CHAUFFANT.
9. EN CAS DE MAUVAIS FONCTIONNEMENT 
DE LA ALÈSE, CESSER IMMÉDIATEMENT DE 
L’UTILISER ET S’ADRESSER AU FABRICANT 
POUR LA FAIRE RÉPARER.
10. S’ASSURER QUE LES FILS ÉLECTRIQUES 
NE SONT PAS COINCÉS OU ÉCRASÉS ENTRE 
LES LATTES DU LIT, ENTRE LE MATELAS ET LE 
SOMMIER, CONTRE LE CADRE, LA TÊTE OU LE 
PIED DU LIT, OU ENCORE CONTRE LE MUR.
11. TENIR LES ANIMAUX DOMESTIQUES 
ÉLOIGNÉS DE CETTE ALÈSE CHAUFFANTE 
CAR ILS POURRAIENT L’ENDOMMAGER.
12. N’INSTALLER CETTE ALÈSE CHAUFFANTE 
QUE SUR UN LIT DE FORMAT CORRESPON-
DANT (1 PLACE, 2 PLACES, GRAND OU TRÈS 
GRAND). NE PAS L’UTILISER AVEC UN 
COUVRE- MATELAS AUTOMATIQUE OU UNE 
SECONDE COUVERTURE CHAUFFANTE.
13. NE PAS UTILISER SUR UN LIT ESCAMOT-
ABLE OU REPLIABLE, UN LIT D’EAU, UN CAN-
APÉ-LIT, DES LITS SUPERPOSÉS OU UN LIT 
AJUSTABLE MÉCANIQUEMENT.
14. NE JAMAIS ENLEVER LA CHAUFFANTE 
CHAUFFANTE DU LIT SANS AVOIR AUPARA-
VANT DÉBRANCHÉ LES COMMANDES DE LA 
PRISE MURALE.
15. NE PAS REPASSER CETTE ALÈSE.
16. NE PAS UTILISER DANS UN HÔTEL, 
UN MOTEL OU UN ÉTABLISSEMENT DE TYPE 
INSTITUTIONNEL.
17. ENROULER LE CORDON AUTOUR DU 
CONTRÔLEUR RISQUE DE L’ENDOMMAGER. 
ENROULEZ-LE SANS LE SERRER POUR LE 
RANGER.



FULL FIVE-YEAR 
WARRANTY

WestPoint Home, Inc., warrants it will repair or 
replace, at its option, the Heated Mattress Pad 
or its control, if proven to its satisfaction to be 
defective in manufacture under normal use with-
in five years of the date of purchase. For service 
or repair contact or return to: WestPoint Home 
591 Glendale Ave., Greenville, AL 36037 Dept 
EP Returns. Toll Free 1-866-643-4735. Proof of 
date of purchase is required (any type original 
or photocopy). WestPoint Home, Inc. assumes 
no responsibility for damage or faulty perfor-
mance caused by misuse or carelessness, or 
where repairs have been made or attempted by 
others. This warranty gives you specific legal 
rights, and you may also have other rights which 
may vary from state to state.

GARANTIE COMPLÈTE 
DE CINQ ANS

WestPoint Home, Inc., garantit qu’elle réparera ou 
remplacera, à son choix, la couverture électrique 
ou sa commande, pendant cinq ans à compter de 
sa date d’achat, s’il est prouvé, à sa satisfaction, 
qu’il s’agit d’un défaut de fabrication découlant 
d’une utilisation normale. Pour le service ou la 
réparation contacter ou retourner à WestPoint 
Home 591 Glendale Ave., Greenville, AL 36037 
Dept EP Returns. États-Unis Numéro Gratuit 
1-866-643-4735 . Une preuve d’achat est requise 
(n’importe quel type d’original ou de photocopie). 
WestPoint Home, Inc. n’est aucunement respons-
able de tout(e) dommage ou performance insuf-
fisante provoqué(e) par une utilisation incorrecte 
ou imprudente ou encore lorsque des réparations 
ont été effectuées ou tentées par un tiers. La 
présente garantie vous procure certains droits 
légaux particuliers. Il est possible que vous 
bénéficiez également d’autres droits pouvant 
varier selon votre lieu de résidence.


